
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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DO NOT OVER TIGHTEN

IMPORTANT:

MAINTENANCE:

If the product has electrical parts:

CAUTlON:

ENWARNING AND SAFETY INSTRUCTIONS

Care & Maintenance
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NE SERREZ PAS EXCESSIVEMENT

IMPORTANT :

ENTRETIEN :

Si le produit comporte des pièces électriques :

ATTENTION :

FRATTENTION ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Entretien et maintenance
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ÜBERDREHEN SIE DIE 
MONTAGESCHRAUBEN NICHT

WICHTIG:

WARTUNG:

Wenn das Produkt elektrische Teile enthält:

VORSICHT:

DEACHTUNG SICHERHEITSHINWEISE

Pflege & Wartung
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NO APRETARLOS EN EXCESO

IMPORTANTE

MANTENIMIENTO

Si el producto tiene partes eléctricas:

PRECAUCIÓN:

ESINSTRUCCIONES DE ADVERTENCIA Y SEGURIDAD

Cuidado y mantenimiento
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NÃO APERTE EXCESSIVAMENTE

IMPORTANTE

MANUTENÇÃO

Se o produto tiver partes eléctricas:

CUIDADO:

PTINSTRUÇÕES DE ADVERTÊNCIA E SEGURANÇA

Cuidados e manutenção
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NON STRINGERE ECCESSIVAMENTE

IMPORTANTE

MANUTENZIONE

Se il prodotto ha parti elettriche:

ATTENZIONE

ITAVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Cura e manutenzione
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IMPORTANT:

RO
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EN: Tighten all 4 screws on the crossbeam 100%.
FR: Serrez complètement les 4 vis de la traverse.
ES: Apriete completamente los 4 tornillos de la viga transversal.
PT: Aperte totalmente os 4 parafusos da viga transversal.
DE: Ziehen Sie alle 4 Schrauben am Querträger fest an.
IT: Stringere completamente le 4 viti sulla traversa.

r

02

01A 4
M6*8

A 4
M6*8

11

8

8

12

1

2

8

8

12



04

03C 8
M6*30

D 4
M6*15

12

2

3
1

3

7

7



05

EN_Insert the rod into the leg slot (rotate to 
fit). Keep within 2cm of the motor. Do not 
pull or draw the hex bar inside the motor.
FR_Insérez la tige dans la fente du pied 
(tournez pour ajuster). Maintenez à moins 
de 2 cm du moteur. Ne tirez pas sur la barre 
hexagonale à l'intérieur du moteur.
DE_Führen Sie die Stange in den Schlitz 
des Beins ein (ggf. drehen). Abstand zum 
Motor max. 2 cm. Ziehen Sie nicht an der 
Sechskantstange im Motorinneren.
ES_Inserte la varilla en la ranura de la pata 
(gire para ajustar). Mantenga a menos de 2 
cm del motor. No tire de la barra hexagonal 
interna del motor.
PT_Insira a haste na ranhura da perna (gire 
para ajustar). Mantenha a 2 cm do motor. 
Não puxe a barra hexagonal interna do 
motor.
IT_Inserire l'asta nella fessura della gamba 
(ruotare per adattare). Mantenere entro 2 
cm dal motore. Non tirare la barra 
esagonale all'interno del motore.
RO_

interiorul motorului.

EN_Loosen the knob.
FR_Desserrez le bouton.
DE_Lösen Sie den Knopf.
ES_Afloje la perilla.
PT_Solte o botão.
IT_Allentare la manopola.
RO_

EN_Insert drive rod into hex hole; turn 
clockwise until right leg reaches lowest 
position.
FR_
trou hexagonal ; tournez dans le sens des 
aiguilles d'une montre jusqu'à ce que le pied 
droit atteigne la position la plus basse.
DE_Führen Sie die Antriebsstange in die 
Sechskantöffnung ein; drehen Sie im 
Uhrzeigersinn, bis das rechte Bein die 
tiefste Position erreicht.
ES_Inserte la varilla de accionamiento en el 
orificio hexagonal; gire en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que la pata derecha 
alcance la posición más baja.
PT_Insira a haste de acionamento no 
orifício hexagonal; gire no sentido horário 
até que a perna direita atinja a posição mais 
baixa.
IT_Inserire l'asta di azionamento nel foro 
esagonale; ruotare in senso orario finché il 
piede destro non raggiunge la posizione più 
bassa.
RO_

EN_Tighten the knob.
FR_Serrez le bouton.
DE_Ziehen Sie den Knopf fest.
ES_Apriete la perilla.
PT_Aperte o botão.
IT_Stringere la manopola.
RO_
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09G 2
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Input voltage: 100-240V
Input AC frequency: 50/60Hz
Output voltage: 29V
Output current: 1.0A
Output power: 29W
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EN: Ensure that all bolts are 100% locked.
FR: Assurez-vous que tous les boulons sont complètement serrés.
ES: Asegúrese de que todos los pernos estén completamente apretados.
PT: Certifique-se de que todos os parafusos estejam totalmente apertados.
DE: Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind.
IT: Assicurarsi che tutti i bulloni siano completamente serrati.
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EN: The state in service of the table should not be close to the transmission shaft, to avoid the hair involved 
in the injury.
FR: Lorsque la table est en service, ne pas s'approcher de l'arbre de transmission afin d'éviter que les 
cheveux ne s'y coincent et ne causent des blessures.
ES: Cuando la mesa esté en funcionamiento, no se acerque al eje de transmisión para evitar que el cabello 
se enganche y cause lesiones.
PT: Quando a mesa estiver em funcionamento, não se aproxime do eixo de transmissão para evitar que o 
cabelo se enrosque e cause ferimentos.
DE: Halten Sie sich bei Betrieb des Tisches von der Antriebswelle fern, um zu vermeiden, dass Haare in die 
Mechanik geraten und Verletzungen verursachen.
IT: Quando il tavolo è in funzione, non avvicinarsi all'albero di trasmissione per evitare che i capelli vi 
rimangano impigliati causando lesioni.

e
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ENUsing the Controller

Using the Controller
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FRUtilisation de la télécommande

Utilisation de la Télécommande
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DEVerwendung der Fernbedienung

Verwendung der Fernbedienung
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ESUso del Controlador

Uso del Controlador

22



PTUtilização do Comando

Utilização do Comando
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ITUso del Controller

Uso del Controller
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ROUtilizarea Controlerului

Utilizarea Controlerului
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